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				Prólogo

				José Luis Moctezuma Zamarrón

				El conjunto de textos que aquí presenta Julio Ramírez de la Cruz, Xitákame, evidencia una riqueza de aspectos en diferentes ámbitos relacionados con la lengua y la cultura wixárika. Si bien la mayoría de los libros editados en la colección Literaturas en Lenguas Originarias de América Miguel León-Portilla versan sobre creación literaria —incluyendo la de Andrea Echeverría sobre el análisis de la poesía en Yeyipun, hablado en Chile—,1 esta obra nos presenta otra mirada sobre la manera en la que el discurso y la cultura se combinan para darnos una aproximación a la cotidianidad del mundo huichol a través de su pródiga narrativa. El trabajo se enmarca en una narrativa distinta a la obtenida por Gabriel Pacheco,2 también wixárika, cuyo hilo conductor son los relatos sobre saberes ancestrales relacionados a la cosmovisión, o mejor dicho, con la cosmopercepción del grupo y su extensa simbología sobre los personajes de la creación del mundo huichol y la referencia a los elementos más significativos de su ritualidad. Sin embargo, aun al tener dos perspectivas diferentes del género narrativo, la relación entre ambos tiene como punto central la manera en que, a través de la lengua, se muestra un denso legado cultural. Este se manifiesta mediante la creatividad, con un fuerte apego al conocimiento estructural y comunicativo de la lengua originaria, y remite a prácticas discursivas heredadas a lo largo 

				
					
						1	Echeverría A. (2021) Yeyipun en la cuidad. Representación ritual y memoria en la poesía mapuche. Editorial Universidad de Guadalajara

					
					
						2	Pacheco, G. (2018). Yuimákwaxa. Ceremonia de los primeros frutos tiernos. Editorial Universidad de Guadalajara
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				de muchas generaciones de hablantes, hoy en día a la baja entre los grupos etarios más bisoños.

				Al ser Xitákame parte del grupo wixárika, hablar su lengua originaria, terminar un doctorado, dar clase de lengua y cultura huichol a nivel universitario, pertenecer a un equipo de investi-gación de alto nivel y haber participado activamente dentro de su grupo étnico antes de vivir en Guadalajara, además de mantener una relación con su entorno familiar en la ciudad y en la sierra, toma el pulso de la narrativa habitual que comparten los miembros de su grupo originario. El legado de sus ancestros y su trayectoria en el mundo académico le permiten tener un soporte particular en el ámbito de los escritores en lenguas indígenas (aunque externo a los escritores en lenguas originarias y, en particular, a la litera-tura), además del talento innato para reconocer múltiples carac-terísticas que tienen que ver con su cultura y lengua maternas, aspecto que no resulta sencillo analizar desde dentro. 

				Las posibilidades de una reflexión metalingüística, metaco-municativa y metacultural lo han conducido a plantear una mirada desde los saberes originales, pero con herramientas de la academia, como el conocimiento y reconocimiento de la traducción, y los elementos culturales propios de una cultura que él ha practicado y que dan sentido a los textos incluidos en esta obra, los cuales reconoce como significativos para conformar los rudimentos que parten de una perspectiva etnográfica.

				Deja muy claro el tipo de género discursivo presentado en sus textos, conocido en la lengua wixárika como ˀɨxatsika (‘narrati-vo’), distinto al género más básico, llamado xátsika, y utilizado por todos los hablantes de la lengua nativa. A su vez, alude a un género de discurso elaborado por quienes son reconocidos por poseer un registro muy diferente al cotidiano o narrativo, al que solo unos pocos tienen acceso y se considera sagrado: el teɨxatsika. Los únicos capaces de producir este género son los maraˀaakáte, los chamanes. En él se incluyen los cantos chamánicos que han sido transmitidos de generación en generación entre aquellos especialistas en el ritual, y con capacidad de entrar en contac-to con las deidades huicholas mediante el consumo del peyote 
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				y los cantos chamánicos.3 Xitákame lo deja muy claro: incluso hablantes de wixárika con especialidad en lingüística, como él, no llegan a entender del todo este género por su complejidad y el contexto sagrado en el que se producen. Además, estos pasan por un proceso de iniciación que solo unos cuantos pueden ob-tener a través de mucho tiempo de esfuerzo, desde su iniciación hasta llegar a practicarlo en contextos muy específicos dentro de la religiosidad huichola. 

				Xitákame vivió su infancia y adolescencia en la Sierra Hui-chola. Allí aprendió a socializar con sus congéneres y, entre otras muchas cosas que experimentó en ese proceso, hubo una que registra en este libro: adquirir un legado sobre el género narrati-vo en su propia lengua y con quienes reconocían como habitual esta forma de transmitir su cultura, y en ocasiones sus propias experiencias. Del xátsika transitó hacia el dominio del ˀɨxatsika, y con el tiempo logró expresarlo en sus propios términos hasta lograr escribirlo. Pocos llegan a realizar ese paso, porque no hay una tradición de la escritura entre los pueblos donde domina la expresión oral. La forma escrita había sido dominio de algunos maestros y escritores en huichol, aunque el alfabeto de esta len-gua no se definió hasta 1986, cuando aún existían varias versio-nes que tomaban como factor central al alfabeto español. Así, él recrea desde una perspectiva particular, pero no desprovista de herramientas académicas y culturales, las narrativas que le pare-cen significativas para darlas a conocer a quienes principalmente están dirigidas: los estudiantes huicholes de las escuelas bilingües. 

				En los grupos originarios, la narrativa es parte importante en la creación de textos literarios. De alguna manera, la llamada literacidad transita por ese proceso, otorgando a la oralidad un 

				
					
						3	Iturrioz, J. y Pacheco, G. (1995). Los géneros de la tradición oral huichola. En Iturrioz, José(coord.), Reflexiones sobre la Identidad Étnica (pp.187-193). Universidad de Guadalajara; Pacheco, G., Ramírez de la Cruz, J., Iturrioz, J. (2004). Literatura huichola: funciones, tipos de textualidad y géneros. En Iturrioz, José (ed.), Lenguas y Literaturas Indígenas de Jalisco (pp.205-223). Conaculta.
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				sentido más poético, conforme a la caracterización de Jackob-son sobre las funciones del lenguaje,4 función predominante en la escritura de las lenguas originarias de México. La narrativa aquí expuesta surge de la oralidad, al igual que las literaturas en lenguas originarias. Ese es su mayor simiento, el cual recrea en un texto escrito. En todos los casos, es una recreación de inter-cambios comunicativos entre la persona que socializa con otra persona o audiencia; historias, algunas nunca contadas y otras que se renuevan y pasan de boca en boca hasta convertirse en parte de la vida cotidiana de un grupo o un sector del grupo, ya sea un poblado, una ranchería, la red social de una persona o el núcleo familiar, aunque en este caso recrean desde su propio es-tilo antiguas narrativas.

				Los textos escritos en este libro también se pueden ubicar dentro de lo que conceptualmente se ha llamado tradición oral y que funciona como la fuente para diversos tipos de estudios antropológicos, lingüísticos, literarios, históricos, entre otros de disciplinas cercanas. Sin duda, es uno de los principales recursos con los que cuentan los investigadores para estudiar fenómenos que pasan por los discursos elaborados por los miembros de un grupo social y que permiten analizar aspectos de la vida, estructura social, diversidad étnica o fenómenos históricos, etc., centrados en la oralidad y que le dan sentido a la memoria colectiva de un grupo social o cultural.

				Otro aspecto destacado del trabajo del autor recae sobre su labor de traductor de textos. Los materiales presentados en el li-bro están en versión bilingüe: wixárika-español. Inicialmente los textos fueron escritos en la lengua originaria para después hacer una traducción libre al español. De acuerdo con las característi-cas estructurales de cada lengua, este proceso es muy complejo y requiere de una minuciosa labor para lograr reconocer lo que se expresa en huichol y escribirlo claramente en español. Para llegar a eso, Ramírez ha dedicado mucho tiempo a reconocer 

				
					
						4	Jackobson, R. (1984). Ensayos de lingüística general. Ariel 
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				los múltiples rasgos de la estructura de su lengua, incluyendo el componente pragmático, para traducirlo al español, lengua con una estructura totalmente diferente. Este proceso ha sido parte del trabajo de un equipo de investigadoras e investigadores del Departamento de Lenguas Indígenas, de la Universidad de Guada-lajara, con la participación activa de Julio. Al final, las narrativas exhibidas en español no son una calca de los textos en huichol, sino un ejercicio de traducción para dar el sentido de lo expuesto en la lengua originaria.

				Al autor de esta obra le preocupa de sobremanera la situación que está experimentando el uso de la lengua wixárika, con un fuerte desplazamiento hacia el español, en especial los grupos etarios más jóvenes de esta sociedad originaria. Al escribir este material lo hizo pensando en ellos, tratando de aportar textos que permitan la revitalización de su lengua. Reconoce la falta de po-líticas lingüísticas que favorezcan el uso cotidiano de ella, sobre quienes se han visto expuestos, por varios medios, al estigma de hablar su lengua originaria, y no cuentan con materiales para su uso y disfrute en todos los ámbitos comunicativos, sobre todo en la llamada educación intercultural bilingüe.

				Uno de los principios fundamentales de los textos es incorpo-rar un consejo sobre la relación de los huicholes con la naturaleza y su ámbito cultural, una especie de moraleja desde el enfoque wixárika. Al partir de una relación simbiótica del huichol con su entorno natural, los vínculos parentales y sociales de armonía y la búsqueda por mantener el equilibrio entre las fuerzas que ordenan el cosmos —en especial sus deidades—, así como el intento por llevar una vida acorde con los sistemas normativos y la estructura social, Xitákame pone énfasis en los consejos que le dan a cada uno de los miembros de esta sociedad originaria para continuar con sus añejas tradiciones y su orden interno desde la perspectiva local. Su preocupación al ver los cambios que están sucediendo en los últimos lustros —a raíz de modificaciones como la des-integración familiar por el traslado de los niños a los albergues escolares, el impacto de la globalización, el sistema de medios de comunicación que llegan hasta las rancherías más remotas, la 
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				migración entre la sierra y las ciudades o campos agrícolas o pes-queros, entre otros—, lo llevó a escribir con fines muy didácticos para así tratar de contrarrestar las transformaciones que observa, no solo como académico, sino como parte de uno de ellos.

				Lo anterior refleja un punto de vista huichol, que reconoce la forma en la que los miembros de este grupo han tenido una estrecha relación con la naturaleza y su cuidado, lo que implica no solo su conservación, sino también pedir permiso a las deida-des para hacer uso de sus recursos. El amplio conocimiento de su entorno conlleva también a un dominio extenso de su toponi-mia, mediante el que nombra el gran espacio donde ocurren los acontecimientos y, aún más allá, los lugares a donde van a recoger peyote para su consumo ritual, lejos de las localidades wixárikas, pero reconocidos como parte de su territorio sagrado, ubicado en San Luis Potosí. Al igual que este, están presentes, sin mención en los textos: San Blas, Nayarit y el Lago de Chapala, en Jalisco, ya que forman parte del mapa mental del territorio huichol, que cada miembro del grupo llega a conocer. Como Ramírez indica en este libro: “Cuando los jóvenes inician el aprendizaje de la cosmovisión huichola mediante las narraciones sobre nuestros antepasados, en las que se describe toda la odisea de las divini-dades en la formación del territorio huichol”. 

				Así como el peyote, el maíz es también un elemento funda-mental en la cultura huichol. Es por ello que está presente en varias narrativas. Pero el maíz no solo tiene una función alimen-taria, sino que está íntimamente relacionada con la cosmovisión y la ritualidad del grupo. De hecho, el maíz puede articular todo el fundamento mítico y simbólico del grupo, dado que está es-trechamente ligado con las deidades y la manera en la que los huicholes hacen una serie de rituales para pedir y dar gracias por la siembra y cosecha de este preciado fruto de la tierra, tal como lo presentó también Pacheco en su libro Tepari, publicado en esta misma colección. 

				Otro de los seres míticos que aparece en varios textos es el venado, junto con otros animales significativos para los miembros 
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				de esta sociedad, tanto benignos como malignos, desde su propia perspectiva. El autor deja claro, en algunas narraciones, el valor simbólico que el venado tiene por encima de otros animales. Su sacrificio, al ser cazado, así como su relación con los ancestros y las deidades —siendo él mismo una deidad o un símbolo de la fertilidad, muy relacionado con el maíz— se refleja en los tex-tos aquí narrados. La importancia del cérvido se puede observar en los tejidos elaborados con estambre o los objetos hechos con chaquira, que constituyen una muestra clara del valor que tienen en la cultura huichol.

				De esta manera, los textos de Ramírez tienen un valor múltiple, según las diferentes perspectivas desde las que se le observe, pero destaca principalmente como un recurso didáctico para recrear una narrativa hecha desde dentro y con miras de que la infancia huichol sea su principal objetivo, considerando la falta de mate-riales, los cambios culturales y el desplazamiento lingüístico que está teniendo esta lengua, a la que se conformar como un medio de comunicación con una riqueza incalculable.
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				Kehate memɨnétsiˀupareewi pamɨpariyuútsi

				A quienes me ayudaron mi gran agradecimiento

				Por medio de estas líneas quiero manifestar mi gratitud al Depar-tamento de Estudios en Lenguas Indígenas por haberme formado como académico, especialmente al doctor José Luis Iturrioz Leza, jefe del departamento, por ser mi maestro de lingüística, porque sus seminarios (no solo de traducción) me han ayudado a familiarizarme cada vez más profundamente con la tradición oral huichola, su simbolismo y la utilización de los recursos propios de la lengua. De él aprendí a identificar las variaciones de la lengua, los registros, estilos, y en particular la jerarquía de los géneros literarios propios del huichol: xátsika es el básico, ˀɨxatsika es más caracterizado y teɨxatsika el más hermético, es decir, el de mayor complejidad y dificultad para conocer, entender o descifrar. 

				Agradezco también a la doctora Paula Gómez López, mi gran maestra de fonética y fonología desde el primer semestre de la maestría en Lingüística Aplicada y de Morfología en el segundo semestre. Gracias, Dra. Paula, por su gran paciencia, compren-sión y dedicación a la investigación de la adquisición de la lengua wixárika y, especialmente, por haberme apoyado en la correcta traducción de mis textos al castellano. 

				Gracias también a las personas mayores de la comunidad de Taatei Kie (San Andrés Cohamiata), Tuapurie (Santa Catarina Coexcomatitlán), Wautɨa (San Sebastián Teponahuaxtlán) y de su anexo Kuruuxi Manúwe (Tuxpan de Bolaños) a los de ˀUwe-ni Muyéwe Calítique Durango y a la gente wixárika de Nayarit por su cooperación. 
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				La cultura rompe límites, mientras hablemos una lengua co-mún podremos seguir sintiéndonos hermanos más allá de todos los límites que la pertenencia a diferentes municipios y estados nos impone. Que los límites de las comunidades no nos separen porque en cada una de ellas está la sangre que nos une, la lengua que hablamos.
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				Ke mɨtiuyuweewi 

				Presentación

				Los destinatarios principales de estas narraciones huicholas son los niños y los jóvenes, porque de ellos depende que se siga hablando el huichol. En estos tiempos los niños internados en albergues no viven regularmente en la casa, por lo tanto, no escuchan las tradi-ciones orales de sus mayores ni aprenden los mitos y narraciones, porque, además, muchos maestros no las conocemos o no se cuenta con material de este tipo para llevárselos. Si una generación de niños pierde contacto con la tradición de sus antepasados y deja de oírla y producirla, esto significa el principio del fin. Con este libro quiero motivar a los adultos a seguir transmitiendo a los niños y jóvenes contenidos culturales a través de este vehículo tan útil que es nuestra narrativa propia, para que ellos sigan recreándola. Son textos sencillos en comparación con otros tipos de narraciones y géneros de la tradición oral más complicadas, tanto en la expresión como en el contenido; están muy lejos de las narraciones del tipo teɨxatsika, que son las más herméticas y más difíciles de entender si uno no conoce la cultura huichola. A este género pertenecen los cantos de los chamanes, a los que ni siquiera los huicholes dedicados a estudiar nuestra literatura podemos enfrentarnos todavía.

				Estas narraciones de tipo ˀixatsika deben contribuir a incen-tivar su producción. Los jóvenes huicholes aculturados por ha-berse formado desde niños en escuelas o internados no huicholas ignoran en gran medida su propia literatura, crecen al margen de la tradición oral huichola y hasta la desprecian. 

				Lamentablemente, hoy en día la política educativa no promue-ve acciones importantes en favor de las lenguas nativas. Desde la Dirección General de Educación Indígena de México se debieron poner en marcha acciones efectivas de fortalecimiento de las len-
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